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February 8, 2015  
 

 
Sunday of the Prodigal Son & 

After-feast of the Feast of the Presentation (Meeting) of Christ 
 أحد االبن الشاطر واألحد بعد عيد دخول السيد إلى الهيكل

 

 
Weekly Service Schedule: 

Saturday: 6:00 PM Vesper service 
Sunday: 9:30 AM Matins Service 
      10:30 AM Divine Liturgy 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 اإليوثينا الثانية                             اللحن الثاني                                                                              
Tone 2                                                                                                              Eothinon 2 

 
FIRST ANTIPHON 

* My heart is inditing a good matter: I speak of the things which I have made concerning the 
king: my tongue is the pen of a ready writer.   
Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 
* Grace is poured into thy lips: therefore God hath blessed thee forever. Through the 
intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 
Glory… Both now… Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 

 
SECOND ANTIPHON 

* Gird Thy sword upon Thy thigh, O most mighty, with Thy glory and Thy majesty. Bend Thy 
bow, and prosper, and reign. 
Save us, O Son of God, Who wast born in the arms of righteous Simeon; who sing to Thee. 
Alleluia. 
* Thine arrows are sharp in the heart of the king’s enemies; whereby the people fall under Thee. 
Save us, O Son of God, Who wast born in the arms of righteous Simeon; who sing to Thee. 
Alleluia. 
Glory… Save us, O Son of God, Who wast born in the arms of righteous Simeon; who sing to 
Thee. Alleluia. 
Both now… O, only begotten Son and Word of God… 

 
THIRD ANTIPHON 

Hearken, O daughter, and consider, and incline thine ear; forget also thine own people, and thy 
father’s house. Even the rich among the people shall entreat thy favor. I will make thy name to be 
remembered in all generations. (Now sing the Apolytikion of the Presentation.) 
 
(Troparion of the resurrection -Tone 2) 
 When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou deathless and immortal One, then Thou didst 
destroy hell with Thy Godly power. And when Thou didst raise the dead from beneath the earth, all 
the powers of Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ, Thou giver of life, glory to Thee. 
 
(Troparion of the Presentation -Tone 1): 
Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace, for from thee arose the Sun of justice, Christ our God, 
lighting those who are in darkness. Rejoice and be glad, O righteous elder, carrying in thine 

arms the Redeemer of our souls, Who grants us the Resurrection 
 
(Troparion of the Annunciation- Tone 4): 
 Today is the beginning of our salvation, and the manifestation of the mystery from the 
ages; for the Son of God becometh the Son of the Virgin, and Gabriel proclaimeth grace. 
Wherefore, do we shout with him to the Theotokos: Rejoice, O full of grace! The Lord is 
with thee. 

 
Kontakion: 

Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst sanctify the Virgin’s womb, and, as is meet, didst 
bless Simeon’s arms, and didst also come to save us; preserve Thy fold in wars, and confirm 
them whom Thou didst love, for Thou alone art the Lover of mankind. 
 



 :الطروباريات
 

 :األنديفونا األولى
 .(بشفاعة والدة اإلله يا مخلص خلصنا) فاض قلبي آلمًة صالحة، لساني قلم آاتٍب سريع الكتابة * 
 .(بشفاعة والدة اإلله يا مخلص خلصنا)قد انسكبت النعمة على شفتيك، فلذلك بارآك اهللا الى األبد * 
 .بشفاعة والدة اإلله يا مخلص خلصنا . . .اآلن . . . المجد * 
 

 :األنديفونا الثانية
 .تقلد سيفك على فخذك أيها القوي، فاستله وانجح واملك* 

 .َل على يدي سمعان الصديق، لنرتل لك هلليلوياخلصنا يا ابن اهللا يا من ُحم
 .عصا ملكك عصا استقامة. نبالك مسنونة أيها القوي وشعوب تحتك يسقطون* 

 .خلصنا يا ابن اهللا يا من ُحمَل على يدي سمعان الصديق، لنرتل لك هلليلويا
 .خلصنا يا ابن اهللا يا من ُحمَل على يدي سمعان الصديق، لنرتل لك هلليلويا . . .المجد * 
 . . . .يا آلمة اهللا . . .اآلن  

 
 :األنديفونا الثالثة

اآلن ( سأذآر اسمك في آل جيٍل وجيل. اسمعي يا بنت وانظري، وأميلي أذنك، وانسي شعبك وبيت أبيك، قيشتهي الملك حسنك
 )الدخولترتل طروبارية عيد 

 
 )الطروباريات( 

 
 ):باللحن الثاني –للقيامة ( 

عندما انحدرت الى الموت، أيها الحياة الذي ال يموت، حينئٍذ أمتَّ الجحيم ببرق الهوتك، وعندما أقمت األموات من تحت الثرى، 
 .هتف نحوك جميع القوات السماويين، أيها المسيح اإلله معطي الحياة المجد لك

 
 ):للحن األولبا –للدخول ( 

إفرحي يا والدة اإلله العذراء الممتلئة نعمة، ألنه منك أشرق شمس العدل المسيح إلهنا، منيرًا للذين في الظالم، سرَّ وابتهج أنت 
 .أيها الشيخ الصديق، حامًال على ذراعيك المعتق نفوسنا والمانح لنا القيامة

 
 

 
 

The Epistle: 
Let Thy mercy, O Lord, be upon us. 
Rejoice in the Lord, O ye righteous. 

The Reading from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. (6:12-20) 
Brethren, all things are lawful for me, but not all things are helpful. All things are lawful for me, 
but I will not be enslaved by anything. Food is meant for the stomach and the stomach for food; 
but God will destroy both one and the other. The body is not meant for immorality, but for the 
Lord, and the Lord for the body. And God raised the Lord and will also raise us up by His power. 
Do you not know that your bodies are members of Christ? Shall I therefore take the members of 
Christ and make them members of a prostitute? Never! Do you not know that he who joins 
himself to a prostitute becomes one body with her? For, as it is written, “The two shall become 
one flesh.” But he who is united to the Lord becomes one spirit with Him. Shun immorality. 
Every other sin which a man commits is outside the body; but the immoral man sins against his 
own body. Do you not know that your body is a temple of the Holy Spirit within you, which you 
have from God? You are not your own; you were bought with a price. So glorify God in your 
body, and in your spirit, which are God’s. 
 
 
 



 الرسالة
 

 لتكن يا رب رحمتك علينا،

 .ابتهجوا أيها الصديقون بالرب
 20:6-12:6رسالة القديس بولس الرسول األولى الى أهل آورنثوس فصل من 

ان األطـعمة للجـوف . آل شيء مبـاح لي ولكن ال يتسلط علّي شيء. يا إخوة، آل شيء مباح لي ولكن ليس آل شيء يوافق
قام الرب وسيقيمنا نحن ايضا واهللا قد أ. اما الجسد فليس للزنى بل للرب والرب للجسد. والجـوف لألطعمـة وسُيبيد اهللا هذا وتلك

أما تعلمـون ان من . أما تعلمون أن اجسادآم هي اعضاء الـمسيح؟ أفآخذ أعضاء الـمسيـح وأجعـلها اعضاء زانيـة؟ حاشى. بقوته
ه اما الذي يقتـرن بالـرب فيكــون معـ. يصيران آالهـما جسدا واحـدا: اقتــرن بزانيـة يصير معها جسدا واحدا ألنـه قـد قيل

ام . اما الزاني فانه يخطئ إلى جسده. فان آــل خطيئة يفعلها االنسان هي في خارج الجسد. اهــربـوا مـن الزنى. روحـا واحـدا
ألستم تعلمون ان أجسادآم هي هيكل الروح القدس الذي فيكم الذي نلتمـوه من اهللا، وانكم لستم ألنفسكم ألنكم قد اشُتريتم بثمن؟ 

 .جسادآم وفي أرواحكم التي هي هللافمجِّدوا اهللا في أ
The Gospel 

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke. (11:15-32) 
The Lord spoke this parable: “There was a man who had two sons; and the younger of them said 
to his father, ‘Father, give me the share of property that falls to me.’  And he divided his living 
between them.  Not many days later, the younger son gathered all he had and took his journey 
into a far country, and there he squandered his property in loose living.  And when he had spent 
everything, a great famine arose in that country, and he began to be in want.  So he went and 
joined himself to one of the citizens of that country, who sent him into his fields to feed swine.  
And he would gladly have fed on the pods that the swine ate; and no one gave him anything.  But 
when he came to himself he said, ‘How many of my father’s hired servants have bread enough 
and to spare, but I perish here with hunger!  I will arise and go to my father, and I will say to 
him, “Father, I have sinned against heaven and before you; I am no longer worthy to be called 
your son; treat me as one of your hired servants.”‘  And he arose and came to his father.  But 
while he was yet at a distance, his father saw him and had compassion, and ran and embraced 
him and kissed him.  And the son said to him, ‘Father, I have sinned against heaven and before 
you; I am no longer worthy to be called your son.’  But the father said to his servants, ‘Bring 
quickly the best robe, and put it on him; and put a ring on his hand, and shoes on his feet.  And 
bring the fatted calf and kill it, and let us eat and make merry; for this my son was dead, and is 
alive again; he was lost, and is found.’ And they began to make merry. Now his elder son was in 
the field; and as he came and drew near to the house, he heard music and dancing.  And he called 
one of the servants and asked what this meant.  And he said to him, ‘Your brother has come, and 
your father has killed the fatted calf, because he has received him safe and sound.’  But the son 
was angry and refused to go in.  His father came out and entreated him, but he answered his 
father, ‘Lo, these many years I have served you, and I never disobeyed your command; yet you 
never gave me a kid that I might make merry with my friends.  But when this son of yours came, 
who has devoured your living with harlots, you killed for him the fatted calf!’  And he said to 
him, ‘Son, you are always with me, and all that is mine is yours.  It was fitting to make merry 
and be glad, for this your brother was dead, and is alive; he was lost, and is found.’” 
 اإلنجيل

 32-11:15فصل شريف من بشارة القديس لوقا اإلنجيلي البشير 
وبعـد . فقسـم بينهما معيشته. يا أبِت اعطني النصيب الذي يخصني من المال: فقال أصغرهما ألبيه. انسان آان له ابنان: قال الرب هذا المثل

فلما أنفق آل شيء حدثت في ذلك . آل شـيء له وسافر إلى بلـد بعيد وبّذر ماله هناك عائشا في الخالعةايام غير آثيرة جمع االبن األصغـر 
وآان يشتـهي ان يمأل . فذهب وانضوى إلى واحد من اهل ذلك البلد، فأرسله إلى حقوله يرعى خنازير. البـلد مجـاعة شديدة فأخذ في العوز

. آم ألبي من أجراء يفُضل عنهم الخبـز وانا أهلك جوعا: فرجع إلى نفسه وقال. له فلم يعطه احدبطنه من الخرنوب الذي آانت الخنازير تأآ
فقام . يا أبِت قد أخطأت إلى السمـاء وأمامك، ولسُت مستحقا بعد ان ُأدعى لك ابنا فاجعـلني آأحد ُأَجرائك: أقوم وأمضي إلى أبي وأقول له

يا أبِت قد أخطـأت إلى : فقال له االبن. ه ابوه فتحنن عليه وأسـرع وألقى بنفسه على عنقه وقّبلهوجاء إلى أبيه، وفيما هو بعد غير بعيد رآ
هاتوا الحلـة االولى وَألِبسـوه، واجعلوا خاتما في يده وحذاء في : فقال األب لعبيـده. السماء وأمامك ولسُت مستحقـا بعد ان ُأدعى لك ابنا

وآان ابنه األآبـر . فطفقـوا يفرحون. حـوه فنأآل ونفرح، ألن ابني هذا آان ميتا فعاش وآان ضاال فُوجدرجليه، وْأتوا بالعجل الـمسّمن واذب
قد َقِدم أخوك فذبح أبوك : ما هذا؟ فقال لـه: فدعا أحد الغلمان وسأله. فلما أتى وقُرب من البيت سمع أصوات الغناء والـرقص. في الحقل



آم لي من السنـين اخدمك : فأجـاب وقـال ألبيه. فخرج أبوه وطفق يتوسل اليه. فغـضب ولم ُيِرد ان يدخل. العجـل الـمسمـّن ألنه لقيـه سالـما
ولـما جاء ابنك هـذا الذي اآـل معيشتك مع الزواني ذبحَت لـه العجـل . ولـم أتعـدَّ لك وصية، وانت لم تعطني قـط جديا ألفـرح مع اصدقائي

ولكـن آـان ينبـغـي ان نفـرح وُنَسّر ألن أخاك هذا آان ميتـا . نت معي في آل حين وآـل مـا هـو لـي فهـو لـكيا ابني ا: فقال لـه! الـمسّمـن
 .فعـاش وآان ضاال فـُوجد

 
 

From St. Ambrose: Concerning Repentance. 
About the prodigal son 

 
... One going to a foreign country after receiving all his substance from his father, wasted it in 
riotous living, and later, when feeding upon husks, longed for his father's bread and then gained 
the robe, the ring, the shoes, and the slaying of the calf, which is a likeness of the Passion of the 
Lord, whereby we receive forgiveness. 
Well is it said that he went into a foreign country who is cut off from the sacred altar, for this is 
to be separated from that Jerusalem which is in heaven, from the citizenship and home of the 
saints. For which reason the Apostle says: "Therefore now ye are no more strangers and 
foreigners, but fellow-citizens with the saints and of the household of God." 
"And," it is said, "wasted his substance." Rightly, for he whose faith halts in bringing forth good 
works does consume it. For, "faith is the substance of things hoped for, the evidence of things not 
seen." And faith is a good substance, the inheritance of our hope. 
And no wonder if he was perishing for hunger, who lacked the divine nourishment, impelled by 
the want of which he says: "I will arise and go to my father, and will say unto him: Father, I have 
sinned against heaven, and before thee." Do you not see it plainly declared to us, that we are 
urged to prayer for the sake of gaining the sacrament? and do you wish to take away that for the 
sake of which penance is undertaken? Deprive the pilot of the hope of reaching port, and he will 
wander uncertainly here and there on the waves. Take away the crown from the athlete, and he 
will fail and lie on the course. Take from the fisher the power of catching his booty, and he will 
cease to cast the nets. How, then, can he, who suffers hunger in his soul, pray more earnestly to 
God, if he has no hope of the heavenly food? 
"I have sinned," he says, "against heaven, and before thee." He confesses what is clearly a sin 
unto death, that you may not think that any one doing penance is rightly shut out from pardon. 
For he who has sinned against heaven has sinned either against the kingdom of heaven, or 
against his own soul, which is a sin unto death, and against God, to Whom alone is said: 
"Against Thee only have I sinned, and done evil before Thee." 
So quickly does he gain forgiveness, that, as he is coming, and is still a great way off, his father 
meets him, gives him a kiss, which is the sign of sacred peace; orders the robe to be brought 
forth, which is the marriage garment, which if anyone have not, he is shut out from the marriage 
feast; places the ring on his hand, which is the pledge of faith and the seal of the Holy Spirit; 
orders the shoes to be brought out, for he who is about to celebrate the Lord's Passover, about to 
feast on the Lamb, ought to have his feet protected against all attacks of spiritual wild beasts and 
the bite of the serpent; bids the calf to be slain, for "Christ our Passover hath been sacrificed." 
For as often as we receive the Blood of the Lord, we proclaim the death of the Lord. As, then, He 
was once slain for all, so whensoever forgiveness of sins is granted, we receive the Sacrament of 
His Body, that through His Blood there may be remission of sins. 
Therefore most evidently are we bidden by the teaching of the Lord to confer again the grace of 
the heavenly sacrament on those guilty even of the greatest sins, if they with open confession 
bear the penance due to their sin. 
 



-------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

Announcements 
 

February special services: 
• Saturday February 14, at 10:00 am:Divine Liturgy for Saturday of the Souls. 
• Sunday February 22, (Sunday of forgiveness) + forgiveness vespers at 1 PM after 

coffee hour. We ask forgiveness from each other. 
• Father will be at the Clergy Retreat next week from Monday through Friday. In 

case of an emergency please call Fr. George cell phone. 
• House Blessings: Father will continue doing house blessings until Lent starts, then 

he will resume after Pascha. 
• Father is encouraging anyone with a question to write to him or call him. You will 

remain anonymous, Father will answer questions in the bulletin or at the end of the 
Liturgy. 

• Women Organization Officers: will meet today with Father after coffee hour. 
• All organizations and committees please copy father on all emails, and check with 

him before you schedule any meeting. Father would like to be present at the 
meetings. 

• Sunday School continue on Saturday at 4 PM. Please bring your children. 
• Please don't leave the church after Holy Communion until the end of the Liturgy. 
• Father is trying to form a young couples group, please see Elie Haddad or 

Micheline. 
• Services during Lent: Every Monday, Wednesday, and Friday during Lent there will 

be services in church starting at 7 PM, starting on February 23rd.  Every Wednesday we 
will have Pre-sanctified Liturgy with communion, to partake of Holy Communion, we 
need to be fasting for 6-7 hours. Every Friday Madiah/Akathist service to the Mother of 
God at 7 PM.   

• The traditional fasting discipline (no meat, poultry, eggs, dairy, fish, wine and oil) is 
observed during the GREAT FAST which lasts from Pure Monday through Great and 
Holy Saturday (with katalysis for wine and oil on Saturdays and Sundays [except on 
Great and Holy Saturday when oil is not permitted], and for fish, wine and oil on the 
Annunciation [March 25th] and Palm Sunday). 

• Fr. George will be available for confession every Saturday after Vespers or by 
appointment only.  

• As you plan your vacations, keep in mind the Parish Life Conference from June 30- July 
5th which is hosted by St. Andrew Orthodox Church in Riverside, California.  The 
Convention this year will be in Boston July 20-26th. Plan on attending as we need a good 
representation of our church. 

• Father George brought calendars for 2015 Liturgical year in English please take one for 
your home to follow the Church Feasts.  

• If you know anyone who is sick at home or the hospital, or a shut in, please let 
Father know so he can go and visit him/her. 

Let us love one another so with one heart we confess our Faith. 

 دعونا نحب بعضنا بعضا حتى مع قلب واحد نعترف ايماننا

 


